
Happy Wheels
2 in 1 Baby Walker

6-18 months / Up to 12kg
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1 Rear view 

mirror

Oglinda 

retrovizoare

Огледало за 

обратно виждане

Tükör

2 Panel Panou superior Горен панел Felső panel 

3 Footwall Cadru рамка Keret

4 Front wheel Roti fata Предни колела Első kerekek

5 Cloth group Scaun textil Текстилен стол Textil szék 

6 Rear bumper Bara spate Задна броня Hátsó lökhárító 

7 Rear wheel Roti spate Задни колела Hátsó kerekek

8 Anti-sliding 

bars

Protectii anti-

alunecare

Защити против 

приплъзване

Csúszásgátló 

védelem
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WARNING
• IMPORTANT! Read all these instructions carefully 

before assembly and use of the walker.

• KEEP THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

• WARNING! TO BE ASSEMBLED BY AN ADULT!

• The child may be hurt if you do not follow these 

instructions.

• Never leave the child unattended.

• Prevent access to stairs, steps and uneven surfaces.

• The child will be able to reach further and move rapidly when in 

the baby walking frame.

• Remove hot liquids, electrical cables and other potential hazards 

from reach.

• Prevent collisions with glass in doors, windows and furniture.

• Guard all fires, heating and cooking appliances.

• Do not use the product if any components are broken or 

missing.

• Do not use accessories or replacement parts other than those 

approved by the manufacturer.

• Danger ! Keep all small parts and packaging materials for this 

product away from babies and children, otherwise they may 

pose a choking hazard.

• The product must be installed and used under the supervision 

of an adult.

• Read through each step carefully and follow the proper order.

!

• This product is intended only for a child who can sit up by 

itself and until it is able to walk by itself or weighs more 

than 12 kg.

• This baby walking frame should be used only for short 

periods of time ( for example, 20 minutes)
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• Remove all packaging, separate and count all parts and 

hardware before installation.

• Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 

installation can lead to a danger.

• We recommend that , where possible, all items are assembled 

near the area in which they will be placed in use, to avoid 

moving the product unnecessarily once assembled.

• Ensure a secure surface during installation, and place the 

product always on a flat, steady and stable surface.

• This baby walking frame is intended for indoor use only.

• As the child is able to move rapidly when in a baby walking 

frame, be aware that the child can reach hazardous areas in the 

house, like a bathtub, household kitchen / laundry appliances, 

heating devices, bookshelves / furniture from which an object 

can fall, etc.

Assembly Instructions

1. Install the rear bumper. Insert the guard bar into the mounting 

hole of the footwall as shown in the figure  and install it in 

place. (Fig. 9)

2. Install the wheels. Put the front and rear wheels into the 

corresponding mounting holes of the footwall  and install the 

wheels firmly in place. (Fig. 10)

3. Assembly for anti-sliding bars. Insert five anti-sliding bars into 

corresponding holes under the bottom tray respectively. Please 

make sure they are pressed to the bottom to avoid falling-off, 

and rubbing the floor. (Fig. 11)

4. Open the cart

• Rotate the front of the car to erect as shown in the figure 

and hear a “click” to indicate that it is in place.

• Buckle the panel to the installation position of the front of 

the car as shown in the figure and hear a “click” to 

indicate that it is in place.
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• Raise the backrest of the seat cushion as shown in the 

figure, and hear a “click” to indicate that it is in place. (Fig. 

12)

5. Install the rearview mirror. Insert the rearview mirror into the 

installation hold of the panel as shown in the figure. (Fig. 13)

6. Install the music box. Unscrew the self-tapping screw of the 

battery cover and remove the battery cover as shown in the 

figure, then install the battery into the battery box (Pay 

attention to the difference “+” and “-“, it cannot be reversed) , 

finally close the battery cover and fix it with the self-tapping 

screw, press the music button on the power switch to play 

music. (Fig. 14)

! Warning

• This product used 2 AA 1.5V batteries.

• The battery “+” and “-“ direction cannot be installed in 

reverse.

• Non-rechargeable batteries cannot be charged.

• Rechargeable batteries can only be charged under adult 

supervision

• The rechargeable battery should be removed from the toy 

before charging.

• Different types of batteries or old and new batteries can 

not be mixed.

• The battery should be placed with the correct polarity.

• Exhausted batteries should be removed from the toy.

• Battery terminals can not be short-circuited.

• Battery cannot be used as toys for children to play, so as to 

avoid danger.

7. Install the seat cushion. As shown in the figure, buckle the 

corresponding buttons on your seat cushion to the holes on 

the seat panel and fasten it.
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Insert the seat cushion backrest button into the mounting 

hole of the plastic plate and place the seat back on the 

backrest plastic plate. Install the safety buckle in the seat 

cushion to the plastic plate of the backrest. (Fig. 15)

Function operations

1. Adjust the height 

As shown in the figure, press the height adjustment buttons of the 

three supporting feet, and adjust the height of the walker by 

adjusting the three supporting feet to the same height. (Fig. 16)

2. Transformation into a push-baby walker

• Turn on the connection button between the panel and the front 

of the car as shown in the figure, then flip the panel and 

separate it from the front of the car. (Fig. 17)

• Turn on the buttons between the left and right feet and the 

chassis as shown, and then separate the left and right foot 

components of the panel from the baby walker.

• Insert the rear wheel knob into the mounting hole until the 

adjust the speed of the rear wheel. (Turn the knob counter 

clockwise to increase the speed of the wheel. Rotate the knob 

clockwise to slow down or lock the wheel). (Fig. 18)

4. Folding operation 
Press the button to separate the upper part from the front foot, 

then flip the upper part over, and then press the front foot button 

to fold the front foot. (Fig. 19)

5. Disassembly instructions for the rear wheel knob

When the product returns to the baby walker, the rear wheel knob 

must be removed. The operation is as follows: Against the 

direction of the arrow knob to its fully unscrewed, then disconnect 

the knob outward. (Fig. 20)



Page 13

Maintenance and Care 

1. Examine the fasteners every time before putting the product 

into use.

2. Check the folding function of the foldable walking chair.

3. Adjust properly the height of the seat to prevent children from 

felling off.

4. Never wash it in water, but instead, clean it gently with wet 

towel or brush.

5. Do not store in humid, cold or high temperature circumstance 

for a long period of time.

6. Do not over load the walker.
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AVERTIZĂRI

RO

• IMPORTANT! Citiți cu atenție toate aceste 

instrucțiuni înainte de asamblarea și utilizarea 

premergătorului.

• PĂSTRAȚI INSTRUCȚIUNILE PENTRU REFERINȚE 

VIITOARE.

• AVERTISMENT! A SE ASAMBLA DE CATRE UN ADULT!

• Copilul se poate răni dacă nu respectați aceste 

instrucțiuni.

!

• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat.

• Preveniți accesul la scări, trepte și suprafețe inegale.

• Copilul se va putea deplasa și se va mișca mai repede atunci 

când se află în premergator.

• Îndepărtați lichidele fierbinți, cablurile electrice și alte pericole 

potențiale din raza de acțiune.

• Preveniți coliziunile cu cu usile ferestrele și mobilierul din sticla.

• Protejați de toate sursele de foc, aparatele de încălzire și gătit.

• Nu folosiți produsul daca orice componentă este ruptă sau 

lipsește.

• Nu folosiți accesorii sau piese de schimb decât cele aprobate de 

producător.

• ATENTIE! Țineți toate piesele mici și materialele de ambalare ale 

acestui produs departe de bebeluși și copii, altfel pot prezenta 

un pericol de sufocare.

• Acest produs este destinat doar copiilor care pot sta în 

șezut fără ajutor și se poate utiliza până când acestia sunt 

capabili să meargă singuri sau cântăresc mai mult de 12 kg.

• Acest premergator trebuie utilizat doar pentru perioade 

scurte de timp (de exemplu, 20 de minute).
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• Produsul trebuie instalat și folosit sub supravegherea unui adult.

• Citiți cu atenție fiecare pas și urmați ordinea corectă.

• Îndepărtați toate ambalajele, separați și numărați toate piesele și 

accesoriile înainte de instalare.

• Vă rugăm să vă asigurați că toate piesele sunt instalate corect; o 

instalare incorectă poate duce la pericol de vătămare.

• Recomandăm ca, acolo unde este posibil, toate piesele să fie 

asamblate în apropierea zonei în care vor fi utilizate, pentru a 

evita mutarea produsului inutil odată asamblat.

• Asigurați o suprafață sigură în timpul instalării și plasați 

produsul întotdeauna pe o suprafață plată, fixă și stabilă.

• Acest premergator este destinat doar pentru utilizare în interior.

• Deoarece copilul este capabil să se miște rapid atunci când se 

află în cadrul pentru mers, fiți conștienți că poate ajunge în zone 

periculoase din casă, cum ar fi o cadă, aparate electrocasnice din 

bucătărie/spălătorie, dispozitive de încălzire, rafturi de 

cărți/mobilier de pe care poate cădea un obiect, etc.

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE

1. Instalarea barei de protecție spate. Introduceți bara de protecție 

în orificiile de montare ale bazei cadrului, așa cum este arătat în 

figură și instalați-o în locasurile corespunzatoare. (Fig. 9)

2. Instalarea roților. Introduceți roțile din față și din spate în 

orificiile de montare corespunzătoare ale bazei cadrului și fixati-

le ferm în locasurile respective. (Fig. 10)

3. Asamblarea protectiilor anti-alunecare. Introduceți cele cinci 

protectii anti-alunecare în orificiile corespunzătoare de sub baza 

cadrului premergatorului. Vă rugăm să vă asigurați că sunt 

apăsate până la capăt pentru a evita căderea lor și zgarierea 

podelei. (Fig. 11)
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4. Montarea premergatorului.

• Ridicati partea din față a premergatorlui așa cum este 

arătat în figură, pană cand auziți un „clic” pentru a indica 

faptul că este fixată corespunzator. 

• Ridicați si prindeți panoul superior în poziția de instalare a 

părții din față a premegatorului, așa cum este arătat în 

figură, pană cand auziți un „clic” pentru a indica faptul că 

este fixat corespunzator. (Fig. 12)

5. Instalarea oglinzii retrovizoare. Introduceți oglinzile retrovizoare

în orificiile de instalare ale panoului, așa cum este arătat în

figură. (Fig. 13)

6. Instalarea cutiei muzicale. Deșurubați șurubul auto-filetant al 

capacului bateriei și scoateți capacul bateriei, așa cum este 

arătat în figură, apoi instalați bateria în cutia de baterii (Atenție 

la diferența „+” și „-“, nu poate fi inversată), în final închideți 

capacul bateriei și fixați-l cu șurubul auto-filetant, apăsați 

butonul de muzică de pe comutatorul de alimentare pentru a 

reda muzică. (Fig. 14)

! ATENŢIE
• Acest produs folosește 2 baterii AA de 1,5V (neincluse).

• Respectati polaritatea „+” și „-”, bateria nu poate fi 

instalată invers.

• Bateriile nereîncărcabile nu pot fi reîncărcate.

• Bateriile reîncărcabile pot fi încărcate doar sub 

supravegherea unui adult.

• Bateria reîncărcabilă trebuie îndepărtată din jucărie înainte 

de încărcare.

• Diferite tipuri de baterii sau baterii vechi și noi nu pot fi 

amestecate.

• Bateria trebuie plasată cu polaritatea corectă.

• Bateriile epuizate trebuie îndepărtate din jucărie.
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• Terminalele bateriei nu pot fi scurtcircuitate.

• Bateria nu poate fi folosită ca jucărie pentru copii, pentru a 

evita posibilele pericole.

7. Instalarea scaunului din material textil. Așa cum este arătat în 

figură, prindeți butoanele corespunzătoare de pe partea scaunului 

textil în orificiile de pe panoul scaunului și fixați bine. Introduceți 

cataramele din plastic de pe partea din spate în orificiile de 

montare ale plăcii de plastic și așezați spătarul scaunului textil pe 

placa de plastic a spătarului. Fixați husa textila in cele 2 cleme din 

plastic de pe spătar. (Fig.15)

Instrucțiuni de funcționare

Așa cum este arătat în figură, apăsați butoanele de ajustare a 

înălțimii celor trei picioare de susținere și reglați înălțimea 

premergătorului ajustând cele trei picioare de susținere la aceeași 

înălțime. (Fig.16)

1. Ajustarea înălțimii

2. Tranformarea in antemergator

• Actionați butonul de conexiune între panoul superior și partea 

din față a premergatorului, așa cum este arătat în figură, apoi 

rotiți panoul și separați-l de partea din față a premergatorului. 

(Fig.17)

• Actionați butoanele dintre cadrul de baza și picioarele 

stânga/dreapta, așa cum este arătat, și apoi separați 

componentele piciorului stâng și drept ale panoului de 

premergător.

• Introduceți butonul roții din spate în orificiul de montare pentru 

a ajusta viteza roții din spate. (Rotiți butonul în sens antiorar 

pentru a crește viteza roții. Rotiți butonul în sensul acelor de 

ceasornic pentru a încetini sau bloca roata). (Fig.18)
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3.  Funcția de pliere rapidă

Apăsați butonul pentru a separa partea superioară de piciorul din 

față, apoi rotiti partea superioară și apoi apăsați butonul piciorului 

din față pentru a plia piciorul din față. (Fig. 19)

4. Demontarea butonului roții din spate – revenire 

la functia de premergator

Când produsul revine la functia de premergător, butonul roții din 

spate (pentru reglarea vitezei) trebuie îndepărtat. Operațiunea este 

următoarea: rotiti in sens invers săgeții butonului până la 

deșurubare completă, apoi deconectați butonul spre exterior. (Fig. 

20)

Întreținere și îngrijire

1. Examinați elementele de fixare de fiecare dată înainte de a 

folosi produsul.

2. Verificați funcția de pliere a premergatorului.

3. Ajustați corect înălțimea scaunului pentru a preveni căderea 

copiilor.

4. Nu spălați în apă, ci curățați-l ușor cu un prosop umed sau cu o 

perie.

5. Nu depozitați în condiții de umiditate, frig sau temperaturi 

ridicate pentru o perioadă lungă de timp.

6. Nu supraîncărcați premergătorul.
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BG

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• ВАЖНО! Прочетете внимателно всички

инструкции преди да сглобите и използвате

проходилката.

• ПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ДА СЕ СГЛОБИ ОТ ВЪЗРАСТЕН!

• Детето може да се нарани, ако не следвате тези

инструкции.

!

• Този продукт е предназначен само за деца, които могат

да стоят седнали без чужда помощ и може да се

използва, докато не могат да ходят сами или тежат

повече от 12 кг.

• Тази проходилка трябва да се използва само за кратки

периоди от време (напр. 20 минути).

• Никога не оставяйте детето без надзор.

• Предотвратете достъпа до стълби, стъпала и неравни

повърхности.

• Детето ще може да се придвижва и да се премества по-

бързо, когато е в проходилката.

• Дръжте горещи течности, електрически кабели и други

потенциални опасности извън обхвата.

• Предотвратяване на сблъсъци с врати, прозорци и стъклени

мебели.

• Дръжте далече от всякакви източници на огън, нагревателни

и готварски уреди.

• Не използвайте продукта, ако някой компонент е счупен или

липсва.

• Не използвайте аксесоари или резервни части, различни от

одобрените от производителя.
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• ВНИМАНИЕ! Съхранявайте всички малки части и

опаковъчни материали на този продукт далеч от бебета и

деца, в противен случай те могат да представляват опасност

от задавяне.

• Продуктът трябва да се инсталира и използва под

наблюдение на възрастен.

• Прочетете внимателно всяка стъпка и следвайте правилния

ред.

• Отстранете всички опаковки, отделете и пребройте всички

части и аксесоари преди монтаж.

• Моля, уверете се, че всички части са инсталирани правилно;

неправилният монтаж може да доведе до риск от

нараняване.

• Препоръчваме, когато е възможно, всички части да се

сглобяват близо до зоната, където ще се използват, за да се

избегне ненужното преместване на продукта, след като бъде

сглобен.

• Осигурете безопасна повърхност по време на монтажа и

винаги поставяйте продукта върху плоска, фиксирана и

стабилна такава.

• Тази проходилка е предназначена само за употреба на

закрито.

• Тъй като детето ви може да се движи бързо, когато е в

проходилката, имайте предвид, че може да достигне до

опасни места в дома като вана, кухненски/перални уреди,

нагреватели, рафтове за книги/мебели, от които може да

падне предмет и др.

ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ
1. Монтиране на задната броня. Поставете бронята в

монтажните отвори на основата на рамката, както е

показано на фигурата, и я монтирайте в съответните

слотове. (фиг. 9)
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2. Монтиране на колелата. Поставете предните и задните

колела в съответните монтажни отвори на основата на

рамката и ги фиксирайте здраво в съответните им гнезда.

(фиг. 10)

3. Сглобяване на защитите против приплъзване. Поставете

петте предпазители против приплъзване в съответните

отвори под основата на рамката на проходилката. Моля,

уверете се, че са притиснати докрай, за да избегнете падане

и триене по пода. (фиг. 11)

4. Монтиране на проходилката.

• Повдигнете предната част на проходилката, както е

показано на фигурата, докато чуете „щракване“, което

показва, че е правилно закрепена.

• Повдигнете и затегнете горния панел в позицията за

монтаж на предната част на проходилката, както е

показано на фигурата, докато чуете „щракване“, което

показва, че е правилно закрепен. (фиг. 12)

5. Монтиране на огледалото за обратно виждане. Поставете

огледалата за обратно виждане в монтажните отвори на

панела, както е показано на фигурата. (фиг. 13)

6. Инсталиране на музикалната кутия. Развийте самонарезния

винт на капака на батерията и извадете капака на батерията,

както е показано на фигурата, след това поставете батерията

в кутията на батерията (обърнете внимание на разликата

между "+" и "-", тя не може да бъде обърната) , накрая

затворете капака на батерията и го фиксирайте със

самонарезния винт, натиснете бутона за музика от

превключвателя на захранването, за да пуснете музика.

(фиг. 14)

! ВНИМАНИЕ:

• Този продукт използва 2 x 1,5 V AA батерии (не са

включени).
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• Спазвайте полярността "+" и "-", батерията не може да

се монтира наобратно.

• Неакумулаторните батерии не могат да се презареждат.

• Акумулаторните батерии могат да се зареждат само под

наблюдение на възрастен.

• Акумулаторната батерия трябва да бъде извадена от

играчката преди зареждане.

• Различни видове батерии или стари и нови батерии не

могат да се смесват.

• Батерията трябва да бъде поставена с правилния

поляритет.

• Изтощените батерии трябва да се отстранят от

играчката.

• По клемите на батерията не може да има късо

съединение.

• Батерията не може да се използва като играчка за деца,

за да се избегнат възможни опасности.

7. Монтаж на текстилната седалка. Както е показано на

фигурата, закачете съответните копчета отстрани на

седалката от плат в отворите на панела на седалката и ги

затегнете здраво. Поставете пластмасовите катарами на

гърба в монтажните отвори на пластмасовата плоча и

поставете платнената облегалка на седалката върху

пластмасовата плоча. Фиксирайте текстилното покритие в 2-

те пластмасови скоби на облегалката. (фиг.15)

Инструкции за работа

1. Регулиране на височината
Както е показано на фигурата, натиснете бутоните за регулиране

на височината на трите опорни крака и регулирайте височината

на проходилката, като регулирате трите опорни крака на еднаква

височина. (фиг.16)
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2. Преобразуване в проходилка, която се бута

• Задействайте бутона за свързване между горния панел и

предната част на проходилката, както е показано на фигурата,

след това завъртете панела и го отделете от предната част на

проходилката. (фиг.17)

• Работете с бутоните между основната рамка и левия/десния

крак, както е показано, и след това разделете компонентите

на левия и десния крак на проходилката.

• Поставете бутона на задното колело в монтажния отвор, за

да регулирате скоростта на задното колело. (Завъртете бутона

обратно на часовниковата стрелка, за да увеличите скоростта

на колелото. Завъртете бутона по посока на часовниковата

стрелка, за да забавите или заключите колелото). (Фиг.18)

3. Функция бързо сгъване
Натиснете бутона, за да отделите горната част от предния крак,

след това завъртете горната част, и след това натиснете бутона

на предния крак, за да сгънете предния крак. (фиг. 19)

4. Премахване на бутона на задното колело –

връщане към функцията проходилка

Когато продуктът се върне към функцията проходилка, бутонът

на задното колело (за регулиране на скоростта) трябва да се

отстрани. Действието е следното: завъртете бутона в посока,

обратна на стрелката, докато се развие напълно, след което

разкачете бутона навън. (фиг. 20)

Поддръжка и полагане на грижи

1. Проверявайте крепежните елементи всеки път, преди да

използвате продукта.

2. Проверете функцията за сгъване на проходилката.

3. Регулирайте правилно височината на седалката, за да

предотвратите падане на деца.
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4. Не мийте във вода, а почистете внимателно с мокра кърпа

или четка.

5. Не съхранявайте във влажни, студени или високи

температурни условия за дълго време.

6. Не претоварвайте проходилката.
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HU

FIGYELMEZTETÉSEK

• Ez a termék csak olyan gyermekek számára készült, akik

segítség nélkül tudnak ülni, és addig használható, amíg

képesek önállóan járni vagy 12 kg-nál nagyobb súlyúak.

• Ezt a járókeretet csak rövid ideig szabad használni (pl. 20

percig).

• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket.

• Megakadályozza a lépcsőkhöz, lépcsőkhöz és egyenetlen

felületekhez való hozzáférést.

• A gyermek képes lesz mozogni és gyorsabban mozogni, amikor

a járókeretben van.

• Távolítsa el a forró folyadékokat, elektromos vezetékeket és

egyéb lehetséges veszélyeket a hatótávolságból.

• Megakadályozza az üvegajtókkal, ablakokkal és bútorokkal való

ütközést.

• Védje minden tűzforrástól, fűtő- és főzőkészüléktől.

• Ne használja a terméket, ha bármely alkatrész törött vagy

hiányzik.

• Ne használjon tartozékokat vagy pótalkatrészeket, kivéve a

gyártó által jóváhagyottakat.

• FONTOS! A járókeret összeszerelése és használata

előtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasításokat.

• TARTSA MEG AZ UTASÍTÁSOKAT KÉSŐBBI HIVATKOZÁS

CÉLJÁBÓL.

• FIGYELMEZTETÉS! GYŰJTSE ÖSSZE EGY FELNŐTT!

• A gyermek megsérülhet, ha nem követi ezeket az

utasításokat.

!
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• FIGYELEM! A termék minden apró alkatrészét és 

csomagolóanyagát tartsa távol csecsemőktől és gyermekektől, 

különben fulladásveszélyt jelenthetnek.

• A terméket felnőtt felügyelete mellett kell telepíteni és

használni.

• Olvassa el figyelmesen az egyes lépéseket, és kövesse a helyes

sorrendet.

• Telepítés előtt távolítsa el az összes csomagolást, válassza szét

és számolja meg az összes alkatrészt és tartozékot.

• Kérjük, ellenőrizze, hogy minden alkatrész megfelelően van-e

felszerelve; A helytelen telepítés sérülésveszélyt okozhat.

• Javasoljuk, hogy ahol lehetséges, minden alkatrészt a

felhasználási hely közelében szereljen össze, hogy elkerülje a

termék szükségtelen mozgatását összeszerelés után.

• Biztosítsa a biztonságos felületet a telepítés során, és mindig

helyezze a terméket sima, rögzített és stabil felületre.

• Ez a járókeret csak beltéri használatra szolgál.

• Mivel a gyermek képes gyorsan mozogni, amikor a járókeretben

van, vegye figyelembe, hogy a ház veszélyes területeire kerülhet,

például fürdőkádba, konyhai / mosodai készülékekbe,

fűtőberendezésekbe, könyvespolcokba / bútorokba, amelyekből

egy tárgy leeshet stb

ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK

1. A hátsó lökhárító felszerelése. Helyezze be a lökhárítót a keret

alapjának rögzítőfurataiba az ábrán látható módon, és szerelje

be a megfelelő nyílásokba. (9. ábra)

2. A kerekek felszerelése. Helyezze be az első és hátsó kerekeket a

váz alján lévő megfelelő rögzítőfuratokba, és rögzítse őket

szilárdan a megfelelő nyílásokban. (10. ábra)

3. Csúszásgátló védelem összeszerelése.
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Helyezze be az öt csúszásgátló védőburkolatot a járókeret alja

alatti megfelelő lyukakba. Kérjük, győződjön meg róla, hogy

teljesen le vannak nyomva, hogy elkerüljék a leesést és a

padló dörzsölését. (11. ábra)

4. A járókeret felszerelése.

• Emelje fel a járókeret elejét az ábrán látható módon, amíg

egy "kattanást" nem hall, jelezve, hogy megfelelően van

rögzítve.

• Emelje fel és rögzítse a felső panelt az előmegaméter

elejének telepítési helyzetébe az ábrán látható módon,

amíg nem hall egy "kattanást", amely jelzi, hogy

megfelelően van rögzítve. (12. ábra)

5. A visszapillantó tükör felszerelése. Helyezze be a visszapillantó

tükröket a panel beszerelési lyukaiba az ábrán látható módon.

(13. ábra)

6. A zenedoboz telepítése. Csavarja le az elemfedél önmetsző

csavarját, és távolítsa el az elemtartó fedelét az ábrán látható

módon, majd helyezze be az akkumulátort az elemtartó

dobozba (Ügyeljen a "+" és "-" különbségre, nem fordítható

vissza), végül csukja be az elemtartó fedelét és rögzítse az

önmetsző csavarral, nyomja meg a zenegombot a főkapcsolón

a zene lejátszásához. (14. ábra)

FIGYELEM:

• Ez a termék 2 x 1,5 V-os AA elemet használ (nem

tartozék).

• Figyelje meg a "+" és "-" polaritást, az akkumulátort nem

lehet fordítva telepíteni.

• A nem újratölthető akkumulátorok nem tölthetők újra.

• Az újratölthető akkumulátorok csak felnőtt felügyelete

mellett tölthetők.

• Az újratölthető akkumulátort töltés előtt ki kell venni a

játékból.
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• Különböző típusú elemek vagy régi és új elemek nem 

keverhetők.

• Az akkumulátort megfelelő polaritással kell elhelyezni.

• A lemerült elemeket ki kell venni a játékból.

• Az akkumulátor kapcsai nem zárhatók rövidre.

• Az akkumulátor nem használható gyermekjátékként, a 

lehetséges veszélyek elkerülése érdekében.

7. A szövet szék felszerelése. Amint az ábrán látható, rögzítse a

textilülés oldalán található megfelelő gombokat az üléspanel

lyukaiba, és biztonságosan rögzítse. Helyezze a hátoldalon lévő

műanyag csatokat a műanyag lemez rögzítőnyílásaiba, és

helyezze a textilszék háttámláját a háttámla műanyag lemezére.

Rögzítse a textilborítást a háttámlán lévő 2 műanyag kapocsba.

(15. ábra)

Használati utasítás

1. Magasságállítás
Amint az ábrán látható, nyomja meg a három támasztóláb

magasságállító gombjait, és állítsa be a járókeret magasságát a

három támasztóláb azonos magasságba állításával. (16. ábra)

2. Átalakulás előljáróvá
• Működtesse a csatlakozó gombot a felső panel és a járókeret

eleje között az ábrán látható módon, majd forgassa el a panelt,

és válassza le a járókeret elejéről. (17. ábra)

• Működtesse az alapkeret és a bal/jobb lábak közötti gombokat

az ábrán látható módon, majd válassza szét a járókeret panel bal

és jobb láb alkatrészeit.

• Helyezze be a hátsó kerék gombját a rögzítőnyílásba a hátsó

kerék sebességének beállításához. (Forgassa el a gombot az

óramutató járásával ellentétes irányba a keréksebesség

növeléséhez. Forgassa el a gombot az óramutató járásával

megegyező irányba a kerék lelassításához vagy rögzítéséhez).

(18. ábra)
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3. Gyors hajtás funkció
Nyomja meg a gombot a felső és az elülső láb elválasztásához,

majd forgassa el a tetejét, majd nyomja meg az első láb gombját az

első láb összecsukásához. (19. ábra)

4. A hátsó kerék gombjának eltávolítása –

visszatérés a járókeretes funkcióhoz

Amikor a készülék visszatér a járókeret funkcióhoz, a hátsó kerék

gombját (a sebesség beállításához) el kell távolítani. A művelet a

következő: forgassa hátra a gomb nyilát, amíg teljesen ki nem

csavarja, majd húzza ki a gombot. (20. ábra)

Karbantartás és gondozás

1. A termék használata előtt minden alkalommal vizsgálja meg a

rögzítőket.

2. Ellenőrizze a járókeret összecsukható funkcióját.

3. Állítsa be helyesen az ülés magasságát, hogy megakadályozza a

gyermekek leesését.

4. Ne mossa le vízben, hanem óvatosan tisztítsa meg nedves

törülközővel vagy kefével.

5. Ne tárolja hosszú ideig nedves, hideg vagy magas

hőmérsékleten.

6. Ne terhelje túl a járókeretet.
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